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Уважаемые коллеги!
Сегодня уже много было сказано о важности и новизне решений 19-го съезда КПК. Профессор Су Гэ прекрасно представил будущее китайской дипломатии. Не буду повторяться. Я хотел бы перевести нашу дискуссию в несколько иную плоскость, порассуждать не о самих решениях съезда, а об условиях и возможностях их воплощения в жизнь. И здесь в первую очередь возникает вопрос о восприятии идей и решений 19 съезда, о понимании и трактовке новой китайской политики в мире, а также о реакции мира на эту политику. 
Совершенно очевидно, что реализация идей и установок 19-го съезда КПК будет зависеть не только от усилий Китая, не только от искусства его политиков, дипломатов и бизнесменов, но и от готовности и желания других стран и народов понять, принять и поддержать идеи, предложения и политику китайского руководства. 
На первый взгляд кажется, что эти притягательные идеи, о которых мы много говорили сегодня, должны получить всеобщую поддержку. Китайские руководители приняли непростое решение ответить на вызовы, которые во весь рост встали не только перед Китаем, но и перед всем миром. Китайские руководители решились – и это было очень смелое решение - взвалить на свои плечи тяжёлую ношу, взять на себя большую ответственность, в том числе и за поиск ответов на множество существующих и новых вызовов и угроз. Климат, бедность, мировое управление – это действительно тяжелая ноша. Борьба с бедностью в мировом масштабе – это совсем не то, что борьба с бедностью в самом Китае.
Сегодня в Китае в целом и в этом зале, частности, доминируют определенная эйфория и гордость по поводу принятых решений. Это закономерно и правильно. Но пусть это будет только сегодня. Потому что уже завтра праздник закончится. Завтра потребуется напряженная работа, чтобы воплотить решения съезда в конкретные дела. 
Россия в значительной степени разделяет взгляды Китая на мировое устройство и мировую политику. Однако далеко не всех в этом мире решения 19-го съезда радуют и воодушевляют. По сути дела, решение 19 съезда – это вызов тем, кто считает себя хозяевами этого мира. Их сопротивление будет очень упорным, они будут ожесточенно отстаивать свои ценности, свои позиции, свои привилегии. И эти силы очень агрессивны, беспринципны и изобретательны. 
Мы знаем, что пишут об итогах съезда средства массовой информации США, Западной Европы, некоторых других странах. Это то самое противодействие, то самое активное сопротивление «старого мира», о котором утром говорил вице-президент АОН Цай Фан. Более того, Китаю придется столкнуться с новой интерпретацией «китайской угрозы». Придется встретиться с открытым и скрытым противодействием на разных фронтах внешней политики. 
Наличие этого сопротивления надо учитывать, и необходимо уже сейчас думать о том, как его преодолевать, как с ним бороться, как множить число сторонников и сокращать число противников. Главное в этой борьбе – не слова, красивые и правильные, а конкретные дела, практическая политика. 
Существует и второй, скрытый источник угроз планам и действиям Китая на международной арене. Этот источник – несбывшиеся надежды, разочарования тех, кто сегодня уповает на чудесное лекарство для избавления от войн, голода, нищеты, предложенное 19-м съездом. Но лекарство поможет далеко не всем. А неудачи, безусловно, будут. Изменение мира, пусть и к лучшему – это путь со множеством рытвин и ухабов. «Сообщество разделенной судьбы» – это почти идеальная модель, но воплощение этой модели на практике будет очень непростым. А крушение надежд может быть страшнее и опаснее привычной нелюбви и даже ненависти. 
Кто будет виноват в этом случае? На кого будут указывать пальцем? Естественно, не на себя, не на свои ошибки и неудачи, а на того, кто предложил заманчивые перспективы, которые остались миражом… И здесь от искусства китайской дипломатии будет зависеть очень многое. Это искусство надо повышать кардинально.	
	Несколько слов о некоторых других вызовах.
	Первый: дальнейшая реализация инициативы пояса и пути. О неоспоримых успехах этой инициативы много говорили на нашем форуме. Но сегодня реализация экономической составляющей «пояса и пути» уже столкнулась с геополитическими проблемами. Главным вызовом становится мир и безопасность на всем Евразийском континенте. И это не только Корейский полуостров и Сирия. Спектр открытых и скрытых угроз значительно шире.
	Второй вызов касается трактовки «Общности интересов». К сожалению, рассуждая об «общих интересах», мы часто говорим на разных языках. Проблема взаимопонимания, цивилизационной совместимости, межкультурного обмена становится в этом случае ключевой. «Разделить чужую судьбу», я имею в виду идею строительства «сообщества единой судьбы», можно только хорошо зная и понимая друг друга.
	Информационная безопасность. Пока информационную войну «старому миру» мы, я имею в виду и Китай, и Россию, проигрываем. 
	Другие вызовы – изменение климата, экология, освоение Арктики, мировая энергетика, о некоторых из них сегодня говорили много. О других не вспоминали. И везде существует немало проблем, решением которых придется вплотную заниматься Китаю.
Перед теми, кто будет воплощать в жизнь решения 19 съезда, будет стоять сложная задача предвидеть, предусмотреть, предупредить появление новых вызовов и угроз. Им нужно предусмотреть действия недоброжелателей и врагов. Любые ошибки, неудачи, даже самые мизерные, будут под микроскопом. Нужна мощная и оперативная аналитика, современная и гибкая аналитическая система для сопровождения процесса реализации решений 19 съезда.
19-й съезд КПК принял очень смелое решение, заявив, что Китай готов принять прямое участие в реформировании глобального управления и, более важно – разделить ответственность за судьбу мира. Позволю себе утверждать, что это решение символизируют завершение того турбулентного периода мировой истории, который начался с краха СССР и разрушения двухполюсного мира. Однополярный мир – это уже точно – не состоялся. Что приходит на смену – это нам ещё предстоит понять. Чем раньше мы это сформулируем на уровне теории, чем более активное участие примем в претворении этой теории в практику, тем больше шансов, что этот переходный период пройдет мирно и созидательно, что он не ввергнет нас в пучину войн и конфликтов, как это не раз случалось в истории человечества. 
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